庆祝中俄建交七十周年《中俄国际摄影作品展》
«Российско-китайская международная выставка фотографий», посвященная 70-летию установления дипломатических отношений между Россией и Китаем

2019年是新中国成立70周年，也是中俄建交70周年。回首七十年，中俄关系走过了极不平凡的发展道路。进入新时代，中俄关系提升至新时代全面战略协作伙伴关系。
2019 год это 70-летие основания Нового Китая и 70-летие установления дипломатических отношений между Россией и Китаем. Оглядываясь назад на 70 лет, российско-китайские отношения прошли необычайный путь развития.  Вступая в новую эру, эти отношения были преобразованы во всеобъемлющее стратегическое партнерство.
记录这个伟大的时代，是中俄两国摄影家共同肩负的使命。他们按动快门，把岁月的美好捉入镜头，用光影语言讲述中国和俄罗斯的故事。各美其美，美人之美，美美与共，天下大同。来自中俄两国摄影家的200幅摄影作品，是被定格的200个瞬间，带领我们在冬日暖阳中穿越时空，细细品味两国边境城市的风光美景与人文故事。
Запись этой великой эпохи - это миссия, которую разделяют фотографы в России и Китае. Они нажали на кнопку затвора, чтобы запечатлеть в объективах красоту лет и рассказать историю России и Китая на языке света и тени. В этом мире прекрасно всё и это нас сплочает. 200 фотографий, сделанных фотографами из России и Китая, представляют собой 200 моментов создания кадра, которые ведут нас сквозь время и пространство под теплым зимним солнцем и показывают пейзажи и человеческие истории приграничных городов двух стран.
中俄国际摄影作品展由中共黑龙江省委宣传部主办，黑龙江省摄影家协会、中共绥芬河市委宣传部、俄罗斯滨海边疆区摄影家协会、俄罗斯乌苏里斯克市摄影家协会共同承办。中俄摄影家的作品精彩唯美，风格各异，题材广泛。既有自然景色，也有城市风光；既有社会纪实，也有观念摄影，生动诠释着中俄两国摄影家对自然、社会、人生的深刻领悟。这些精彩的瞬间，不仅能给人以视觉的冲击、心灵的享受，更是世界的缩影，时代的写照。
Российско-китайская международная выставка фотографий организована отделом пропаганды провинциального комитета коммунистической партии Китая провинции Хэйлунцзян, организованным совместно с Ассоциацией фотографов провинции Хэйлунцзян, отделом пропаганды муниципального партийного комитета города Суйфэньхэ, Ассоциацией фотографов прибрежных территорий России и Ассоциацией фотографов Уссурийска. Все работы российских и китайских фотографов замечательные, все они имеют свой стиль и охватывают широкие темы. Здесь есть как природные, так и городские пейзажи, социальные, документальные и концептуальные фотографии, которые ярко отражают глубокое понимание природы, общества и жизни фотографов в России и Китае. Эти замечательные кадры могут не только дать людям визуальное представление, духовное наслаждение, но и также передать миниатюру мира и изображение времени.
推动中俄两国摄影艺术交流互鉴、丰富发展，是举办中俄国际摄影作品展的初心。以中俄国际摄影作品展为纽带，传递中俄世代友好的接力棒，是中俄两国人民共同的追求和使命。
Содействие обмену и взаимообогащению искусства фотографии между Россией  и Китаем является первоначальной целью Российско-китайской международной выставки фотографии. Общим стремлением и миссией народа России и Китая является использование Российско-китайской международной фотографии в качестве связующего звена для передачи эстафеты дружбы между поколениями России и Китая.
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Желаю, чтобы российско-китайские отношения процветали, и дружба между Россией и Китаем только укреплялась!
